[OeBAHOCTO YeTBEPTLIN YPOK

Tekcrt: Nutepsbio ¢ [TyTtunbvM - 1

I'pammaruka: 94.A Henonublil n1h

94.b Losing/Gaining Weight
94.B  Getting Fired / Quitting
94.1 “Empty” laBari(te)

l| NHTepBbIO € NMyTUHBbIM - 1 ||

Ha 3moii nedéne muvit 6y0em uumames ompwléKu U3 pa3Hvix unmepewio ¢ Braoumupom Braoumuposuuem Ilymunvim,
npesudénmom Poccuu.
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Bl npywnn B KI'b B 1975 roay, a okoH4YaTensHo yBOnunucb ottyaa B 1991-m.
LLlecTHaguaTb net. CKONbKO U3 HUX 3a rpaHnLEen?

Henoanwix* msre. S padoran tomapko B ['/IP, B [Ipé3nene. Mu1 npuéxanu tyna B 1985 rony, a
yéxanu yx¢ nocie naaéuusa bepminckoii crensl, B 1990-m.

XoTénock 3a rpaHuuy?
XO0TéI0Ch.

Ho Beab B AP, aa n B apyrmx couctpanax, KI'b pabdtan npaktnyeckn ocdumumansHo. Kak
ckasan oauH u3 Bawmx bbiBwKnx konner, AP - 3To npoBUHUUS, C TOYKN 3pEHUS
pa3BeapaboThl.

Hagépnoe. Bnpouewm, u JIeHUHTpA, ¢ 3TO# TOUKH 3pEHUS, MPOBUHIIKA. HO B ATUX MPOBUHIUAX Y
MeHSI BcerJa Bc€ OBUIO YCIEIIHO.

XKunsHb-10 B [[IP, HaBépHoe, bbina ny4we, Yem B [ntepe?
Ha, mpl mpuéxanu u3 Poccrn, rae 6yepenu u neduinr, a Tam Bcerd 0p110 MHOTO. TyT-TO 51
KIJIOTPAMMOB JABEHAANATH U MPUOABHJ. CTan BECUTH BOCEMBECST ISTh.

A cenyac ckonbko Bécute?
CéMBIECHAT IIATh.

Y10 e Bbl TaM Tak pacnyCTUIUCL?
JaBaiiTe* s 4¢CTHO CKaxy...

Mnso?

Konéuno! Msl perynsipHo é31uiu B ManeHbKuil ropoauniko Panedepr, a Tam ObUT OJTVH U3 JIYUIINX
MUBHBIX 3aBO/I0B B BoctOunoi# ['epmanuu. S Opan Takdit 0amioH Ha TP ¢ JIUITHUM JATpa. [1¥Bo B
HEero HaJIMBAEIIb, MOTOM KPAHUK HAKUMACIIH - U MbEMTh, Kak u3 604ku. BOT u momyyanocs B
Henemo peryisipHo 3,8 marpa nusa. M 1o paGOTh! ABa mara ot 70Ma, Tak YTO JUIIHUE KAIOPUH HE
cOpOcHuIb.
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M Hukakoro cnopra?
YV nac Tam HE ObUTO 7151 ATOTO yea0BHii. [la u pabdTamu dueHb MHOTO.

Ecnn HeméLKas KOHTPpa3BEéaKa, Kak Bbl FOBOPUTE, 3HAET BCE O BALLEN AESTENLHOCTM B
AP, To 3TO 03HA4YaeT, YTO OHA 3HAET BCE U O TeX, C KeM paboTanu Bbl U pa3Bearpynna.
Bcsa Bawa areHTypa nposaneHa?

Mpb1 Bc€ YHHUTOKUIIM, BCE HAITK CBS3HM, KOHTAKTHI, BCE HAIIIM areHTYPHBIC CETH. Sl TMYHO CHKET
OrpOMHOE KOJIMYECTBO MAaTEPHATIOB. MBI )KTJIH CTOJIBKO, UTO MEUKa JOMHYJIA.

Krmm naéM n HOubKO. Beé Hanboee 1i¢HHoe ObUTO BhIBE3eHO B MockBy. Ho onepaTiBHOTO
3HAYCHUS U MHTEpéca YK€ HE MPEACTABISIIO - BCE KOHTAKTHI MPEPBaHbL, pad0Ta ¢ HCTOUHUKAMHU
WHGOPMAINH MTPEKPAIICHA MO0 COOOPAXKEHHUSIM OE30ITACHOCTH, MATEPHAIIBI YHHUTOKEHBI WIN C/IaHBI
B apXWB. AMWHB!

Bbl AeCTBUATENBHO YyTb MM HE C NENEHOK XOTENN ObiTb pa3BEéAYMKOM?

Jla HeT, 51 BIOJIHE PeasIbHO MOAYMBIBAII O JIETHOM YUWIHIIE, TPABAA, TPAXKIAHCKON aBHALIUH.
JlutepaTypy HAYaN YUTATH, )KYPHAT BEIMHUCAI. A TOTOM B CepeliHe AEBITOrO KiIacca BOT
YBIEKCH...

Knuru, knHo? "Wnt n mey"?

"[lut 1 meq". U 310 OB HE MPOCTO TaK BBHIOOP, HE MPOCTO 3aX0TENOCH. Sl MOCMOTPEN Taxke
3nanue, rae Haxoautcs KI'b, To ecTh s KOHKPETHO 3aHUMalIca 3TUM BompocoM. U 3to emé He BCE.
A nomén B npuémuyto ynpasnénus KI'b. Brimen kakoi-to nsas. Kak HU cTpaHHO, BBICITyIIAT
MeHS Ha TTOJTHOM cepbése U ckaza: "OTpaaHo, KOHEYHO, HO €CTh HECKOIBKO MOMEHTOB. CKaxy
gécTtHO. [1épBOE - MBI HHUIIMATUBHUKOB He OepéM. BTopoe - Mb1 6epém nocie apmun Wiu mocie
OKOHYAHHUS TPAKIAHCKOTO BY3a JIOAEH YK ¢ BICIIUM oOpazoBaHueM". S, ecTéCTBEHHO,
MMOMHTEPECOBANIC, mOcie kakoro By3a. "[1ocie mo0oro".- "A BcE ke mpeanoyrurenbHee Kakomn?" -
"FOpunnyeckuit".- "Ilonsn". A nocrynin Ha ropdak JII'Y.
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94-11 ypok pammaTuka
___________________________________________________________________________________________________________________________]

CnoBapb —IlyTuH - 1

OTPEBIBOK (0) excerpt
WHTEPBBIO guess
1 | oxOHYATEIBHBIH final
1 | yBOJIbHSIH+...cql // yBOIH+...cH leave a position; quit
3 | HemOJIHBIX not quite; just less than (See grammar)
3 | AP the former East Germany
I'epménckas Jlemokpatnueckas Pecriybmuka
4 | manénue bBepauHcKoO# cTEeHBI figure this out
7 COIICTPAHBI COIMATMCTUYECKUE CTPAHBI
8 | xomnéra colleague
9 | TOUKa 3pEHMSI point of view
C TOUKH 3pEHHUS + genitive from the point of
9 | paBén- prefix for pa3sénka
pa3Bénka intelligence service
pa3Béaunk (See line 36) intelligence agent
13 | nedurar shortage
14 | mpudaBJsiii+ // npuoABu+ add; gain (See grammar)
17 | 4o xe here: xak; mouemy
17 | pacmyckaii+..cs1 // pacmycTii+...cs let oneself go; become undisciplined
21 | bamnoH some sort of glass or plastic container
22 | kpan tap; nozzle
22 | HakuMaii+ // {Haxm+  / Haxa+} squeeze
22 | 66uka barrel
22 | momyuéit+..cs // momyuii+...cs come to pass; occur
23 | mar step
JIBa II1ara ot close by
B JIByX IIIArax ot
23 | kanOpus guess
24 | copacwiBaii+ // cOpoCcH+ lose; throw off (See Grammar)
26 | ycnéBus conditions
27 | KoHTppa3BénKa counterintelligence
27 | AésATENBHOCTD activity
28 | o3HawaeT mean; signify
29 | arentypa agents
29 HpOBaJIfH here: destroyed; become worthless
30 | yHHMUTOXKA¥+ // yHHUTONKM+ destroy
30 | cBs3b (F) connection
30 | cets (F) network
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___________________________________________________________________________________________________________________________]

31 | méuka stove

31 | momHy+ burst; break

32 | néunoe valuable

33 | 3HauéHmMe meaning

33 | mpencrasisiii+ // IpeacTaBu+ here: represent

33 | ucTéUHUK source

34 | coobpaxénue here: reason, questions of

34 | 6e30MaCHOCTh security

35 | am#HB Amen

36 | menén/ka diaper

C TIEIEHOK from the cradle

37 | Boonué entirely, quite

37 | nérubiit aviation

37 | yunnume ~ BOCHHBIH YHUBEPCHUTET

38 | BBIMKCHIBal+ // BEITHCA+ subscribe to

39 | yBieKaii+...cs1 / yBIEK+...ca (+ instrumental) get carried away; become keen on

40 | muT shield

40 | meu sword
«ut u meu» refers to a very popular TV mini-series
about a Soviet spy operating in Germany during WWII.
The title itself refers to the KGB’s emblem, a shield and
sword.

41 | mp6eTo Tak for no reason at all

41 | BBIOOpP choice

43 | mpuémHas reception room

43 | ynpaBnéHue adminstration

43 | BEICTyIIMBaii+ // BEICTyIIA+ hear someone out; listen to the end

44 | Ha TOJTHOM cepbé3e in complete seriousness

44 | oTpamHO C yIOBOJIBLCTBHEM

45 | HHULUATUBHUK person who comes on their own initiative

46 | By3 Briciee Yuéonoe 3aBenénue institution of higher
learning

47 | BCE xe in any case; still

47 | IpeamOYTATENEHBIN preferable

48 | JI'Y Jlenunrpaackuii I'ocyqapcTBEHHBINH Y HUBEPCUTET
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94-11 ypok pammaTuka

[94.A Adjectives Preceding Numbers: HenonHbIx nsTb ner |

In line three we find the phrase HembaHBIX NATH (JIeT) not quite five (vears); just short of five (vears). Let’s look
at this and related phrases in which an adjective precedes a number.

The thing that is peculiar about HenéHBIX NATH is that the adjective is in genitive plural even though it precedes
the number. Is this always so? No. Let’s look at examples where the adjective precedes the number but appears
in the same case as the number itself, not the genitive plural:

D10 OBUTM MOM TPpH OBIBIINX MYKEU. (Nom) Those were my three ex-husbands.

On4 untana népBble 1Ba pomaHa Typréuena. (Acc) She read the first two novels of Turgenev.
3a mocyéanue Tpu rOJa OH AECATH pa3 €311 B Over the past three years he has travelled to
Mocksy. (Acc) Moscow ten times.

S roBoprn o mépBhIX TpEX drutbMax Kyopuka. (Prep) I was talking about Kubrick first three films.

So, what’s up with genitive plural HeméanusIx? It turns out that a few adjectives that modify the number itself, as
opposed to the entire noun phrase, must appear before the number, in the genitive plural — regardless of the
number. Here are the most common adjectives that modify numbers:

Genitive Plural Adjectives Preceding Numbers
HETOJIHBIX Jjust less than, not quite
TO0PBIX a good
LEIBIX a whole
KaKUX-HUOY b some (implies amount is

small); measly

Examples (read over carefully):

Me1 Obutn B [1aprioke HENOMHBIX JBE HEJEIH. We were in Paris for a little less than two weeks.
OH BRI AOOPBIX MIECT CTAKAHOB TUIOXOI0 BHHA. He drank a good six glasses of bad wine. *

OH 01m031aJ1 Ha LEJIBIX IT0JI9aca. He was a whole half-hour late.

Jlo KOHIIA ceMécTpa OCTATIOCHh KAaKUX-HUOY b IIECTh There are just six days left until the end of the
JIHEH, a y Te0s1 ené Huaero He caénaHo! semester, and you don’t have anything done!

*The second adjective (mi10x0ro) makes it clear that 166psIx good refers to the number, and not the wine itself.

@ MNepeBeanTe Ha pyccKuii:

1. We stood in line for a whole four hours. 2. She drank up a good ten bottles of beer.

3. Tlived in Montreal for just less than two years. 4. He gave that poor woman a measly $100.
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l| 946 Losing/ Gaining Weight ||

In line 14 we find the phrase kMI0rpAMMOB ABeHAANATD ... NPUOABWI [ gain around 12 kilograms, then in line
24 we see JUIITHUE KAJOpUU He cOpOcHIb [given this] one would not lose extra calories. Let’s look at the how
to express losing / gaining weight.

To express the general idea of becoming heavier/thinner, you can use two intransitive EM-Stem verbs (built from
adjectives):

xyoéen+ /[ no- lose weight, become thin
ToncTtén+ // no- gain weight,; become fat

You can also specify how much weight you lose / gain with the following verbs:

cbpacbiBan+ // cbpocu+ + amount lose (amount)
npnbasnan+ // npubaesn+ + amount- gain (amount)

The verb copachbIBaii+ / cOpocu+ consists of the root 6poc throw (6pac in the imperfective — don’t” ask why),
with the prefix c- off, away from. Examples of all four verbs:

Bépa crmpHO moxyaéna: cOpocua IBAANATh Vera lost a lost of weight. She lost 20 kilograms in
KHJIOTPAMMOB 3a JIECSATh MECSIIEB. 10 months.

+ ITo-mOemy, TbI oTONICTEN. - Ja, s mpuOaBwII + It seems to me you gained weight. — Yes, I put
KWJIOTpaMMa YeTEIpe. on about 4 kilograms.

[94.B Getting Fired / Quitting (Leave a Job)

In line one we find the phrase a okoH4YATeIbLHO YBOJMIUCH OTTYAA B 1991-M and you finally left (your position
at) the KGB in 1991. Let’s look at verbs of firing and quitting (leaving a job).

There is really just one verb for expressing these related ideas, which can be £ea. Without the suffix cs, the verb
means fire; with cs it means leave on one’s own; quit.

yBOnbHSAN+ // yBONu+ + accusative fire someone
YBOMbHAN+...CcH // yBONN+...cA quit; leave a job

Note that the transitive verb yBosabHsiii+ // yBoau+ normally appears in the third-person plural with no overt
subject. Recall that such “Empty-They” phrases are often best translated with the passive.

+ Er6 yBomumu? - Her on cam yBOmmics. Emy ne + Did he get fired? - No, he left on his own. He
HpaBWICA ero med. didn’t like his boss.

Ecau Obl THI BRIMTpana B 10TepEto, Thl Obl yBONMUIACh  If you won the lottery, would you quit your job?
CO CBOEH pabOTHI?

51 6010Ch, UTO MEHS YBOJIAT. I'm afiraid I'm going to be fired.
V>ké HAYMHAIOT YBOJBHITH HHKCHEPOB. They 're already starting to fire engineers.

]
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[94.F OaBai(te): Announcing Intention

In line 18 we find the phrase /laBaiiTe s1 yécTHO ckaxy, which corresponds best to I'll tell you honestly... Let’s
look at this use of maBaii(re).

Recall that last year we saw informal gaBaii and formal naBaiiTe used as an imperative for msl, corresponding to
let’s. Recall that imperfective verbs after naBaii/Te appear in the infinitive, while perfective verbs are conjugated
in the mbI form:

JlaBaiiTe TOBOPUTH IPYT APYTY KOMILTUMEHTHL. Let’s pay each other compliments.

JaBaii 3a0ynem 00 3ToM. Let’s forget about this.

In the interview we find a different use of mamaii(re), which can be rather difficult to translate. Here maBaii(te)
serves to announce the person’s intention and really does not add any specific meaning. Still, you will hear
Russians use this “garbage” word fairly often, so don’t panic if you hear gaBaii(te) and /et’s just doesn’t make
sense. Very often a perfective verb follows this use of maBaii(re). Some more examples:

JlaBaii 51 3ammaqy. I'll pay.
JlaBaii s BBIKIIFOUY KOMIIBIOTED. I'm going to go ahead and turn off the computer.
JlaBaii s moéM MopOKeHoe. I'm going to finish the ice cream.

g& MNepeBennTe Ha pycckui:

1. Did Vera get fired or did she quit? 2. He really let himself go (to pot) and gained 20
kilograms.
3. You look great! It seems to me you lost around 10 4. (Here's my intention) I'll tell you honestly.
kilograms.
5. [It's so hard to lose weight and so easy to gain. 6. (Here's my intention) I'll destroy the documents.
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94-1n ypok — [lomalwuHee 3aaaHue Nma

2< YnpaxHéHne 1 OTBéTbTe Ha BOMpPOCHI

1. Cxonpko Bpémenu [lytun paboran B KBI'?

2. Dne Ilytun cryxun? Iloyemy oH yéxan oTryma?

3. TMouemy IlyTuH npubOABHUI KUILTOrpAMM(OB) ABEHAANATH KOT/A4 OH kui B [ JIP?

4. Yo [TyTun caéman go Tord, kak oH yéxan u3z ['J[P?

5. Koraa [TyTtun perii, 9To XOUeT cTaTh Pa3BEMIUKOM?

6. Ha kakou dakynpTér [IyTiH moctymun? Iloyemy oH XOTEM UMEHHO Ha 3TOT QaKyIbTET?
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94-11 ypok JdomaluHee 3apaHne

2<  YnpaxHéHue 2 lepeBeanTe Ha PYCCKMiA:

1. Iworked in a factory for not quite 5 years.

2. +Youlook great! You’ve lost weight! - I lost 10 kilograms.

3. Poor Seryozha got fired.

4. The conditions in the dorm were horrible.
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